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INTRODUCTION

The ancient Greek philosopher Heraclitus said as long ago as in the sixth
century BC: “Everything rolls on, nothing stays still”’, meaning that the world
we live in is constantly changing.

So is human language. In the words of the famous German philosopher
and linguist Wilhelm von Humboldt, “there can never be a moment of true
standstill in language, just as little as in the ceaseless flaming thought of men.
By nature it is a continuous process of development”. Jean Aitchison sees
nothing surprising in this: “In a world where humans grow old, tadpoles change
into frogs, and milk turns into cheese, it would be strange if language alone
remained unaltered. As the famous Swiss linguist Ferdinand de Saussure noted:
‘Time changes all things: there is no reason why language should escape this
universal law’ [Aitchison 2004: 4]. However, an interest in the past is what
distinguishes a human being from the animal world.

In the course of time, the English language has greatly changed, too. The
language of Beowulf does look remarkably different from the language of
Chaucer and that of Shakespeare and from Present day English. The Anglo-
Saxon migrants of the early days would fail to understand the English of the
fifteenth century, and vice versa. Drastic changes happened to the word-stock of
English. According to estimations, about 80-85 % of Old English vocabulary did
not survive till Modern English. Lots of loans took their place coming from
French, Latin, Danish, Norwegian, Swedish, and many more languages.
Nowadays, only 30 % of Modern English word stock is made up by native
words, the other 70 % are borrowings.

Considerable changes took place in the phonetic system of English, as

well as in its syntax and morphology.
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The present paper deals with historical development of the English noun
and its grammatical categories. Its aim is to demonstrate dynamics of the
grammatical categories of the noun in the course of time.

To achieve the main aim of the paper, a number of tasks have been
outlined and solved during the investigation, namely:

e to consider the importance of English as a means of
communication among nations;
e to define periods in the history of the English language and
to analyze the criteria of the classification;
e to characterize the grammatical structure of Old English;
e to study grammatical categories of OE nouns;
e to describe changes in the organization of the Middle
English language;
e to analyze changes in the grammatical categories of the noun
in Middle English.
The structure of the graduation paper fully agrees with the above set tasks of the
investigation and includes Introduction, three chapters, Conclusions, the list of
literature, and Summary.

Chapter 1 is mainly theoretical dealing with general problems of language
change.

Chapter 2 lists characteristics of the Old English language in general and
of the grammatical categories of the noun in particular.

Chapter 3 contains main features of the Middle English language and
focuses upon changes in the noun system in Middle English.

The most significant results are given in Conclusions, followed by the

section ‘References’.
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CONCLUSIONS

Language is a novel mechanism that brought about radical changes in
the way evolution works. In this paper we fully support the idea that
emergence of a human language gave rise to a new mechanism for the
infinite transmission of information: linguistic expressions can convey
unbounded semantic information. If language is in any way a major
transition in the evolution of life, as scholars suggest, this is certainly a
good reason to study the history of language.

The present paper deals with historical development of the English
noun and its grammatical categories. Its aim is to demonstrate dynamics of
the grammatical categories of the noun during the Old English and Middle
English periods.

The main reference points of our research of the OIld English
language were extracts from the heroic poem Beowulf and the OE version
of the Lord’s Prayer.

The main reference points of our research of the Middle English
language were extracts from Geoffrey Chaucer’s Canterbury’s Tales and

the MIdE version of the Lord’s Prayer.

Our investigation has the following principal conclusions:

A vast variety of languages existing on our planet today and those
ones considered extinct, or dead, are possible to group on different criteria.
According to the type of morphology they have, languages may be
classified into several types, among them are isolating, analytic,
agglutinative, and synthetic languages.

The present investigation has shown that due to its highly developed
system of inflections denoting a wide variety of grammatical categories,

Old English belongs to a synthetic language. The inflectional morphology
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of a language is understood as the set of paradigms of this language.
Paradigms can be defined as patterns of form-change for classes of words
(or parts of speech) of the given language.

In OE the grammatical relations among words were expressed
mainly with the help of inflections. The order of words within a sentence
was more or less free. The OE noun had grammatical categories of
number, gender and case. Each of them had specific inflections serving as
the grammatical category’s markers. In Old English as in the other Indo-
European languages, every noun, no matter whether it denoted a living
being or not, belonged to one of the three genders, while the various
declensions could be restricted to one of the three genders, or could
comprise subtypes for two or even three genders. The nouns belonged to
one of three types of declension: the strong, the weak and the minor
depending on the phonetic structure of the stem.

The Middle English period saw a speeding up and virtual completion
of a major typological change that had already begun in Old English.

It means that the structural evolution of the English language can be
interpreted as a gradual change from one morphological type (here,
synthetic) to another morphological type (i.e. analytic). It is traditionally
defined in linguistics that synthetic languages indicate grammatical
categories and syntactic functions by means of inflectional endings;
analytic languages, in order to mark such categories and functions, employ
other means instead of endings: fixed word-order, and elements like
prepositions (for case-endings), adverbs (for the comparison of adjectives),
auxiliary verbs (for moods and tenses of verbs), personal pronouns (instead
of verbal inflexion).

Language is never static; changes are constantly going on at all its

levels. However, the evolution of language is not even: it may be faster or
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slower, besides, its various levels change at different rates. The word-stock
seems to change more rapidly but the sound system changes very slowly.
The grammar structure can only be subject to very slow modification. But
linguistic changes are interdependent and every isolated change is but a
part of some general process of alteration.

English is generally acknowledged to be not only one of the major
languages of the world, but the world’s most important language, or a
world language. In such a situation understanding of the nature of English
iIs of great importance for any educated person, not to mention the
specialist students — future philologists and teachers of English.

From the point of view of the grammatical system of the language,
these periods are also called as:

Old English — the period of full inflections, e.g. bindan;

Middle English — the period of leveled inflections, e.g.binden;

Modern English — the period of lost inflections, e.g. bind.

During the three periods English transformed its system of the synthetic

language into the analytical one.
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AHOTALA

PoGoTy BuKOHaHO B pycil ICTOpii aHIJIIHCBKOI MOBHM, a caMe€ —
icropuyHoi MopdoJiorii. ¥ Ghokyci TOCHIIKEHHS 3HAXOASIThCS IpaMaTUyHI
Kareropii 1MeHHHMKa. MeTta poOOTHM — AOCHIAUTH ICTOPUYHY AUHAMIKY
CUCTEeMH TpaMaTUYHUX KaTeropid IMEHHUKa MPOTATOM TPbOX OCHOBHHX
NepIOiB PO3BUTKY aHTIIMCHKOI MOBH. JIJI1 TOCATHEHHS METH B POOOTI
OKpECJIEHO HM3KYy 3aBJaHb, OCHOBHI Cepejl SKMX TaKi: MpOoaHali3yBaTH
kiacudikamiiiHi  KpuTepil nepioau3aiii  iCTOpli  aHMIMCBKOI MOBU;
CXapaKTepHU3yBaTU TIPaMATHUYHY CTPYKTYpy CTapOAHIJINCBKOI MOBH;
JeTalbHO ONMUCATH TpaMaTU4HI KaTeropii IMEHHUKAa B CTapOaHIJIIMCBHKIMI
MOBI; y3araJlbHUTH OCHOBHI 3MIHM Yy CTPYKTYpHIA oOprasizaiii
CEepPEeAHBOAHTIINCHKOT MOBH; BHU3HAYUTH 3MIHM B CHCTEMI KaTeropiu
IMCHHUKA Yy CEpEeJHbOAHTTINCHKUM TMepioJl, HaJaTh OIJISA CHUCTEMU
rpaMaTUYHUX KATEropiil IMEHHUKA Y Cy4acHIil aHTJIACHhKIA MOBI.

CtpykTypa poOOTHM TIOBHICTIO Y3TOJDKYETHCS 3 OKPECICHUMU
3apmaHHsAIMU. Po0oTa cKiamaeTscs 3 BCTYIy, TPHOX PO3MLIIB, 3arajibHUX
BHCHOBKIB, CITHCKY BUKOPUCTAHOI JIITEpaTypH.

Y Berymi 00rpyHTOBaHO BHOIp TeMH, CHOPMYJIBOBAaHO METYy W
OCHOBHI 3aBJaHHS JIOCJIJPKEHHs, CXapaKTepU30BAaHO METOJAM aHaji3y,
3a3HAYEHO CTPYKTYpPY pOOOTH.

Posmin 1 «3aranpHi TpoOIeMU JOCTIKEHHS PO3BUTKY MOBHY
MICTUTh TEOPETHYHI OCHOBH JOCTIIKCHHS, JI¢ 30KpEeMa  BHUCBITIICHO
cnenu@iky 1CTOpii MOBU SIK OKPEMOi raigy3l MOBO3HABCTBA, BHU3HAUEHO
neploAn3alilo  PO3BUTKY  AaHIJIMCBKOI MOBM Ta  IPOaHali30BaHO
kiacudikamiifai KpuTepii nepioansalli icTopii aHIIIMCHKOTI MOBH.

Y posmimi 2 «CrapoaHTmiiChKI IMEHHHKM Ta iX TpaMaTW4HI

KaTeropii» CXapakTepU30BaHO IpaMaTUUYHY CTPYKTYpPY CTapOaHTIIIMCHKOL
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MOBH Ta J€TaJbHO OMNHCAHO TpaMaTHU4HI KaTeropii I1IMEHHUKA B
CTapOAHTIIMCHKIN MOBI.

Y pozmini 3 «CepeaHbOaHTIINCHKI IMEHHHUKM Ta iX TI'paMaTH4HI
KaTeropii» MpeacTaBIEHO OCHOBHI 3MIHM Yy CTPYKTYpHIM oOpraHizarii
CEepPEAHBOAHTIINCHKOT MOBH, @ TAKO OMKMCAHO 3MIHU B CUCTEMI KaTeropin
IMEHHUKA Y CepeaHbOAHTIINCHKUI NTEPIOA.

3arajibHl BHCHOBKH MICTATh OCHOBHI PE€3YJIbTaTH JOCITIIKCHHS,
cepen SIKUX:

e [IpoTsaroM ICTOPUYHOTO PO3BUTKY TpaMaTHYHA CHCTEMa
aHTIIMCHKOT MOBHM 3a3Haja CYTTEBUX 3MiH, OCKUIbKH 13
CUHTETUYHOI TIEPETBOPWJIACS HA aHANITUYHY 3a CBOEIO
CTPYKTYPHOIO OyI0BOIO;

e (Cucrema rpaMaTUYHUX KaTeropii IMEHHHKA B
CTapOaHTIINCHKIN MOBI BKIIIOYaJia KaTeropii 4ymcia, BIAMIHKY,
poay, SIKi MaJld BIATIOBIAHI rpaMaTU4yH1 MapKkepu (3aKiHYEHHS);

o [Ipomec ynidikaiii rpaMaTHYHUX MapKepiB IMEHHHUKIB, IO
pO3IMOYABCSl Y CEPEeAHbOAHTIIINCHKUN Mepioj,  CIPUYUHHB
Ae3iHrpecito  (po3mnaja) TpaMaTUYHUX KaTeropii poay Ta
BIIMIHKY HE€ TUIbKM y IMEHHHUKIB, ajleé i y NPHUKMETHHUKIB.
OcTtanHl  HaAOpPWKIHII  CEPEAHBOAHTIINCHKOTO  MEPIOAY
BTpaTWJIM TpaMaTH4HI KaTteropii BIAMIHKY, pPOdy, 4YHMCla Ta

CTaJIM HE3MIHHOIO YaCTUHOIO B CyYaCHIM aHTIHChKINA MOBI.

Buxopuctanuii 'y po0OoTi ¢akTHUHMII Marepiadl Ta OCHOBHI
pe3yNbTaTh MPOBEACHOTO JIOCHIIKEHHS MOXYTh MPHUCIYKUTHUCA Ha

MPAKTUYHUX 3aHATTSIX 1 CEMIHApax 3 1ICTOPii aHTJIIMCHKOT MOBH.
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